
A portion of the water service  
line that serves your home from 
the water main was replaced 
with a copper pipe.

A filter with 6-months worth 
of filters was provided for 
your use – follow the best use 
practices included below.

Fill your pitcher using cold water

Create a reminder to replace your filter cartridge 
regularly

Filtered water is not needed for showering, washing 
dishes, or watering plants

Review and follow the manufacturer’s instructions 
included with your filter

START FLUSHING AT THE LOWEST LEVEL

FILTER BEST PRACTICES

Filter all water used for drinking, cooking, or preparing food. 
This includes preparation of baby formula.

AERATOR

Remove aerators 
from all faucets 

that will be 
flushed. If the 
aerator cannot 

be removed, skip 
that faucet when 

flushing.

Starting at the 
lowest level of the 
home, turn on all 
cold water taps 
to the fully open 

position. This 
includes bathtubs, 
bathroom sinks, 

laundry sinks, and 
kitchen sinks.

Once all taps are 
open, set a timer 
for 30 minutes.

Make sure sinks 
do not overflow! 

Monitor the 
drainage during  

the flushing.

After 30 minutes, 
turn off in the same 

order they were 
turned on (i.e. 

lowest floor first).  
Reinstall aerators.

DO NOT FLUSH:
•	 Location with a dedicated filter (i.e., a filter that cannot be 

bypassed)
•	 Faucets where the aerator cannot be removed (e.g., if rusted)

Learn more at www.meridenct.gov/leadfree  |  203-630-6354  |  leadfree@meridenct.gov



 Una parte de la línea de servicio
de agua que abastece a su  
hogar desde la tubería principal 
fue reemplazada con una  
tubería de cobre.  
 Se proporcionó un filtro con un 
suministro de filtros para 6  
meses para su uso; siga las  
mejores prácticas de uso  
incluidas a continuación. 
 

Llene su jarra usando agua fría. 
 
Crear un recordatorio para reemplazar regularmente 
el cartucho del filtro. 
 
No es necesario usar agua filtrada para ducharse, la
var platos o regar plantas. 
 
Revise y siga las instrucciones del fabricante  
incluidas con su filtro. 
 
Comience a enjuagar en el nivel más bajo. 
 

PRÁCTICAS ÓPTIMAS DE FILTRADO  

Filtre toda el agua utilizada para beber, cocinar o preparar alimentos.  
Esto incluye la preparación de fórmula para bebés. 

 

AERATOR

Quite los aireadores 
de todos los grifos  

que se van a  
enjuagar. Si no se  

puede quitar el  
aireador, omita ese 

grifo durante el  
enjuague. 

 

Comenzando en el 
nivel más bajo de  

la casa, abra todos  
los grifos de agua  

fría completamente. 
Esto incluye  

bañeras, lavabos de 
baño, lavabos de la

vandería y  
fregaderos de  

cocina. 
 

 

 

Una vez que  
todos los grifos 
estén abiertos,  
configure un  
temporizador  

para 30  
minutos. 

  

 

	
NO ENJUAGUE: 
• Lugares con un filtro dedicado (es decir, un filtro que no puede                
omitir). 
 
 

	
 

• Grifos donde no se puede quitar el aireador (por ejemplo, si est
á oxidado). 
 

Para obtener más información: www.meridenct.gov/leadfree  |  203-630-6354  |  leadfree@meridenct.gov 

Monitoree el  
drenaje durante  

el enjuague. 
  

no se desborden! 

¡Asegúrese de  
que los lavabos  

Después de 30  
minutos, cierre los 
grifos en el mismo  
orden en que se  

abrieron (es decir,  
primero los del piso  
más bajo). Vuelva a   

instalar los aireadores. 


